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«плох тот 

солдат, который не мечтает  стать генералом!»
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„ Чтоб не пил, не 

курил и цветы всегда дарил...“   
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- Сукиии!... Подавитесь своими гармошками!... Блядиии!... 

Веселитесь, да?  Завтра посмотрим как будете плясать!  

- Ты,  блять, чьё кричишь, тебе что,  жизнь надоела что ли? Если ещё 

раз над окопом увижу, сам пристрелю! Ты понял, блядь? 

- Закрой своё хлебало! Что, не можешь до трёх часов ночи дождаться, 

чтобы, блять, в отаку пойти, а?  Возьми тушёнку и хавай, блядь! 

- Что, блять, ржёте то! Первой волной пойдёте русские и казаки, 

потом чеченцы и адыгейцы, в последнем эшелоне абхазы будут! будьте 

наготове! Понятно всем вам? Блядь! 

- Товарищ капитан, а почему абхазы позади нас пойдут? 

- Потому что, Лёха, кто впереди обосрётся, они будут подтереть его!

- А почему мы не стреляем  в них?  Веселяться, жрут, гуляют...! 

- На, покури, расслабься, и если это тебе не хватить, дозу дадим.  

Потому что, Лёха, они кавказцы и у них у всех блядь, оружие; напьются, 

нажрутся, перестреляют друг друга, и тебе меньше работы достанется. 

Понятно, сынок? И ещё, приказ такой: пока не стрелять!
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- Слушай, начальник, ты умный парень, кадровый офицер Советской 

Армии, тебе тут не Россия, тут Кавказ. А мы кавказцы где кушаем, там 

не ссём. Отойди подальше отсюда, блядь!... 

,

  

,

 
 

,
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„Лёха! -

- Лёха, что ты делаешь, блядь! Почему не стреляешь? 

- Не знаю, автомат потерял где-то, не помню... 

- Тогда снимай рожки, бросай сюда, быстро!- - Ребята 

плывут обратно, надо помочь! 

- Счас, счас, -

- „Лёха, ты дурак, еб твою 

мать!“

,

- Не бойся, не бойся, Хассан, не умирай, прошу тебя... дотощу я тебя. 

Довезу до госпиталя... у наших там, в госпитале, хорошие хирурги,- 

- Лёха, так просто меня не убить, всего лишь две или три пули попали 

в меня - , , - надо переждать, когда всё 

стихнет, надо добраться до наших окоп. 
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- Не бойся, Хассан, ты тут не умрёшь. Ты меня дважды спас от пули, 

а счас третий раз, пули выпущенные для меня попали в тебя. Я обязан 

тебе жизнью!

- Хассан, ты держись за меня крепче. Что будет, то будет, -

თა

- Дошли, Хассан, живые мы, живые! Где медсестра? Где доктор? -

 

,

- Что?   

- Возьми и перевяжи рану; это всё, что у нас есть. –

- Из нашего отряда никто, бля!... 

- Никто? Только вы двое? 

- Где доктор? 

- Какой доктор! , - мы своих раненых везём или 

домой, или в Гагру в госпиталь. Если повезёт возмут русские в Эшеру, 

тут рядом. И себе перевяжи, у тебя ранена рука. 

,

- Слушай, друг, помоги довести до госпиталя, видели одного 

человека хотя бы. 

- Нет, не могу. У меня тут задание, должен удерживать позицию, что 

бы не случилось. Видишь, сколько раненых?! Людей так и не осталось, 

защищать почти некому.   

- Ладно Лёха, пойдём мы с тобой. Аллах не покинет нас; из ада 

вытащил, значит и до госпиталя довезёт.
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- Не пускают! -  

- Как это не пускают?! А ну-ка,  отойди!  Раненого привёз! 

- С какой части? 

- С какой такой части! Мы ополченцы!  

- Нет, мы принимаем раненых только из регулярных частей. 

- А нам куда идти! Бля, мать вашу..., мы ходили в отаку, на пули шли, 

ваши ебаные приказы выполняли... А вы тут прохлождались, бля,  мы 

тут русские!...Казаки!... 

,

- Пустили на смерть! А теперь не свои! Да хотя бы раненых, бла, 

пустите! Еб...!

- Я бля! Всем бля! Один раз,  бля!  Русским языком, бля! Объясняю! 

Не положено, бля! Нет приказа, бля! Подойдёте ещё ближе, будем бля 

стрелять! 

Русские, бля, не русские

  

Ребята, быстро садитесь, до госпиталя довезём.
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- Останови машину! - останови!

- Вытащи Лёха меня отсюда! Больше не могу! 

- Ты чего, Хассан, через час будем на месте, врачи тебя золотают! 

Будешь бегать, гулять! 

- Ну вытащи меня от сюда, пожалуйста, Лёх, на чистый воздух! Точна 

до госпиталя не дотяну! 

შ

- Ребята даите что небудъ покуритъ?

- Я берёг для себя, хотел перед смертью покурить. Но видно тебе 

больше понадобится. 

- спасибо, братан!

ს

- Я с детства очень часто  вижу один и тот же сон; лежу под большим 

деревом. Прекрасный вид на море. Поднимаю глаза, а там солнышко... 

лучи падают на листья, а тёплый ветер поднимает меня в воздух.

 - я должен попросить тебя кое о чём. 

- Что скажешь, всё сделаю.  Не могу сосчитать сколько раз  сегодня 

ты меня  спасал. Научил идти в бой. Потом отходить. Сперва переди 

меня шёл, а потом пулю из-за меня получил. Скажи, что надо, я всё 

сделаю  - Следи за языком! Что скажешь, должен 

выполнить!  

- Ну, говори!  

, Этот кинжал мне от отца достался, а ему от своего и так далее. 

У кого этот кинжал, тот и глава семьи. Хочу чтоб ты отвёз  его  ко мне 

домой  в Чечню, в деревню!  

- И всё? 
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- Нет, ты должен поклясться на крови,

- У тебя, Хассан, ещё осталась кровь? -

- На, держи!

- Я на тебя смотрю уже давно. Ты чистый, честный, хороший парень. 

Ну, слишком светлый, на меня не очень похож,

Ну, нос тоже не орлиный

- Что тебе надо Хассан, я же тебе сказал, всё сделаю! 

- У меня дома жена и четверо дочерей. Никогда не было сына.  

.

у тебя в жилах течёт моя кровь! Будь моим сыном! Будь Исмаилом! 

- Я же православный христианин?  

- Самое главное, что у нас уже одна кровь. И из православного 

человека хороший мусульманин  получается. Ты понял, сын?   

- Понял, Хассан. Дойду я до деревни, отнесу кинжал домой, клянусь!

- Мой дом – твой дом, моя семья – твоя семья, моя родня – твоя родня.

ო

,
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- Не понимаю. 

- Кто такой, что тебе надо? 

- Я Алёша Нет. Я Исмаил, сын Хассана.  Я вернул кинжал домой. 

„Пустые погоны – чистая совесть“.
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- İş var, ev var, yemek iki defa var, günde çay üç yüz kilo, para yüz on 

lira, çalışmak her gün sabah yediden akşam beşe kadar, sıcak, soğuk, 

yağmur, kar olsa fark etmez  sikimden aşağı. 

Ben ağabey değilim, bana başbakan diyorlar, tamam mı! 

,

,
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- Çabuk ol, eşek oğlu eşek!  

- Çabuk! Dedim amına koyduğum, çabuk! Taşın!  

Sen ne yapıyorsun, manyak mısın! annesini si….
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,

- Yapma kardeşim, sakin ol, yapma! Para verecem,  

- Sen ambara git, başbakan gelecek. -  

- Çay içer misiniz?  
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Targmani 
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„realismo mágico“-
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Xchange,
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 Dinev, Dimitré (2005). Die neuen Schuhe. In Dinev, Dimitré. Ein 

Licht über dem Kopf. Erzählungen. Wien: Deuticke. S. 153–156. 
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